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Surah Yusuf – ( يوسف سورة ) – Ayat 28 to 29 

Ayah 28 – ( ا ب ر    ِمن ق دَّ  ۥ َقِميَصه   َرَءا َفلَمَّ ه   َقالَ  د  َعِظيم    َكۡيَدك نَّ  إِنَّ   َۖڪۡيِدك نَّ  ِمن ۥ إِنَّ ) (So when he (her husband) 

saw his [(Yûsuf's (Joseph)] shirt torn at the back; (her husband) said: "Surely, it is a plot of you 

women! Certainly mighty is your plot!) 

 (   ب ر ا َرَءا َقِميَصه   ۥ ق دَّ  ِمن د   So when he (her husband) saw his [(Yûsuf's (Joseph)] shirt torn at the) (َفلَمَّ

back;): the witness from the household said if Yusuf’s shirt is torn from the back then the wife is 

lying and Yusuf (as) is telling the truth. The husband saw that Yusuf’s shirt was torn from the back 

and realized that Yusuf (as) is truthful and his wife is lying. What did he say? 

 ( نَّ  ۖ ه   ۥ ِمن َڪۡيِدك   this action is from the :(!said: "Surely, it is a plot of you women (her husband)) (َقالَ  إِنَّ

plot of women. He didn’t even speak to his wife directly; it shows he doesn’t have the courage to 

address her directly and he doesn’t have any kind of jealousy towards her, subhan Allah. He didn’t 

straighten her on the spot. Recall ( َِڪۡيد) – plot is also mentioned initially regarding the brothers. The 

brothers plotted because of love and the wife plotted because of love as well, subhan Allah. The 

brothers put Yusuf (as) in a well and the wife accused him.  

 (   إِنَّ  َكۡيَدك نَّ  َعِظيم) (Certainly mighty is your plot!): the aziz further said the plot of women is great. He 

didn’t reform her. He just mentioned it in a general way. 

Ayah 29 – ( ف   َذا َعۡن  أَۡعِرضۡ  ي وس  ـٰ ٱۡلَخاِطـ ِينَ  ِمنَ  ڪ نتِ  إِنَّكِ   ۖلَِذۢنبِكِ  َوٱۡسَتۡغفِِرى  َۚه ) ("O Yûsuf (Joseph)! Turn away 

from this! (O woman!) Ask forgiveness for your sin. Verily, you were of the sinful.") 

 ( َذا ۚ ـٰ ف   أَۡعِرضۡ  َعۡن  َه  notice aziz didn’t :(O Yûsuf (Joseph)! Turn away from this! (O woman!)") (ي وس 

mention his wife’s name at all, and here he’s mentioning Yusuf’s name. He’s telling Yusuf (as) to 

leave everything which happened and to not mention it to anyone. As if to forget the topic.  

 ( ۖ  َِوٱۡسَتۡغفِِرى لَِذۢنبِك) (Ask forgiveness for your sin.): then he went to his wife without mentioning her 

name and said ‘ask forgiveness for your sin’. First he mentioned it as a plot of women and now it’s 

as a sin which needs forgiveness.  

 ( َإِنَّكِ  ڪ نتِ  ِمنَ  ٱۡلَخاِطـ ِين) (Verily, you were of the sinful."): he said ‘verily you were wrong’. You will find 

this way of reforming didn’t solve the problem at all because it became even worse when the ladies 

of the city knew. He wanted to make it very low profile, though more people became involved.   

May Allah (هلالج لج) increase us in faith and knowledge. Ameen.   


